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Kurz Staroseverština I. má za cíl seznámit studenta se základy staroseverštiny. Podává přehled 

hlavních rysů staroseverského, konkrétně staroislandského gramatického systému, převážně 

v synchronní perspektivě, a seznamuje zájemce se základní slovní zásobou. Po absolvování 

kurzu by měl být student schopen číst jednodušší staroseverské prozaické texty 

v normalizované podobě s pomocí slovníku. 

Náplň kurzu se skládá ze dvou hlavních složek: praktických jazykových cvičení a čtení 

originálních staroseverských textů s doprovodným komentářem. 

Pro osvojení praktické znalosti jazyka jsou v kurzu používána staroseverského skripta, která 

jsou v průběhu doplňována a upravována v souladu s potřebami studentů. 

Staroseverské texty jsou vybírány jak s ohledem na obtížnost a úroveň studentů, tak s ohledem 

na jejich odborné zájmy. Literární díla jsou doprovázena patřičným filologickým komentářem, 

zasazujícím dílo a jeho obsah do relevantních souvislostí, což přispívá ke snadnějšímu 

pochopení a interpretaci daného textu.  Zejména z počátku je větší pozornost věnována textům 

prozaickým, které jsou pro začátečníky vhodnější.  

Kurz je určený zejména skandinavistům, religionistům, lingvistům a historikům, ale i dalším 

zájemcům o staroseverskou kulturu a literaturu.  

 

Program kurzu 
 

1. hodina 

 

Úvod do studia 

• nástin vývoje staroseverštiny 

• delimitace staroseverštiny 

• normalizovaná staroseverština 

• přehled hlavních literárních žánrů staroseverské literatury 

• představení studijních materiálů 

• výslovnost staroseverštiny 

 

2. hodina   

• a-kmeny, ija-kmeny – maskulina 

• u-umlaut 

• zájmeno sá – m. 

 

3. hodina 

• a-kmeny, ija-kmeny – neutra 
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• adjektiva v nom. sg. 

• zájmeno sá – n. 

 

4. hodina 

• osobní zájmeno v nom. 

• slabá slovesa - ō-konjugace: pres. ind. 

• substantivum maðr 

• zájmeno er 

 

5. hodina 

• slabá slovesa – ija/ē-konjugace: pres. ind. 

• Asimilace nom. koncovky 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Haraldu Krásnovlasém: Eiríkr blóðøx 

 

 

6. Hodina  

• Určitý člen sg. m./n. 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Ynglinzích: Hálfdan svarti 

 

 

7. Hodina  

• Silná slovesa: pres. ind. 

• Silná feminina – ō-kmeny, i-kmeny. 

• Zájmeno sá – f. 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Grettim: bitva v Hafrsfjordu 

 

 

8. hodina 

• dvouslabičná maskulina 

• skloňování osobních zájmen 3. osoby 

• Čtení: úryvek ze ságy o Ynglinzích: smrt krále Dómaldiho 

 

 

9. hodina 

• slabá feminina – ōn-kmeny 

• určitý člen – f. 

• budoucí čas – slovesa munu, skulu 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Egilu Skallagrímssonovi 

 

 

10. hodina  

• silná slovesa: pret. ind. 

• Čtení: úryvek ze Snorriho Eddy: Njǫrðr 

 

 

11. hodina  

• určitý člen – pl. 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Njálovi: pes Sámr 

 



12. hodina 

• přivlastňovací zájmena – minn, þinn, sinn 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Bósim a Herrauðovi 

 

13. hodina 

 

• opakování probrané látky 

• Čtení: úryvek ze Ságy o Haraldovi Sigurðarsonovi – svátek jól 
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